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Annomauus

IIpoBOAXTCS CPABHHUTEIBHBIIM aHATIN3 PYCCKUX OTaIbEKTHBHBIX CHHTAKCHIECKHX JIEPUBATOB, 00Pa30BaHHBIX
OT NPHJIAraTelbHbIX C CEMAHTHUKOM IIBETa, C MX AHAJIOraMHU B MEPCUICKOM si3bIke. McclieqoBaHie 0XBaThIBACT
JIBEHALATh OCHOBHBIX [BETOBBIX TEPMHHOB, IPHHATHIX B PYCCKOM M MEPCUACKOM SI3bIKAX, TAKUC KaK: Oesbiil
(osaw sefid), uepnoiii (slw siyah), ocenmerii (s,; zard), kpacnwiii (5,5 Q€rMEZ, &, SOIX), 3enenviil (. SALZ),

GbuoneToBslit (_zau banafs), pososviii ( 9 SUrati), opanocesviii ( s, narenji), cunuii (1 abi), conyboir (5o
nilgun), cepetii (s uS\s xakestari) u kopuunessiii (sl oned qahve’i) (mo onpenenennto b. bepauna u I1. Kes).

OcylecTBisi€TC PacCMOTPEHUE HEKOTOPBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKMX CXOJACTB M pa3lIuduid MeXIy
PYCCKUMH I[BETOOOO3HAUYECHUSIMU-CYIIECTBUTEIBHBIMA M WX HEPCHJICKUMH SKBUBAJIEHTaMH. TeopeTHuecKas
4yacTh BKJIIOYAeT HauOosee Ba)KHbIE W W3BECTHBIE B3IVISABI PYCCKHMX M HPAHCKUX YYEHBIX, JIMHTBUCTOB M
WCCIIeIoBaTesIeH, KOTOPhIe BHECIIH 3HAUUTEIbHBIN BKIIAJ B U3y4YeHHE NaHHOW TeMbl. [lenpro maHHO# paboTh
ABJIACTCA OKa3aHUE NMOMOIIN PYCCKUM M UPAHCKUM CTYJACHTaM B IPCOAOJICHUU pr)lHOCTeﬁ, C KOTOPBIMH OHU
CTAJIKUBAIOTCA IIPU NIEPEBOAC TaHHBIX IPOU3BOJIHBIX. B PE3yIbTATC aHAIU3a 6];1.]'[0 BBISABJICHO, YTO JI PYCCKUX
OTabEKTHBHBIX CYLIECTBUTEIbHBIX C CEMAHTHUKOW LIBETa XapaKTEpPHBI JIBa THIA 3HAYEHHWH: OTBJICYEHHOE U
OIIPeIMEUSHHOE, B TO BpeMs KaK Ul EPCUACKUX — enle U MHGUHUTHBHOE. [IpeacTaBieHsl peKOMEHIAlNH 110
MIPaBUJIBHOMY IEPeBOAY NAaHHBIX JEPUBATOB. Pe3ynbTaThl HCCIENIOBaHHS MOTYT OBITH HCIOJNB30BAaHBI B
HCCIIEIOBATEIbCKOM U MEpPEeBOJUYECKON NEeATENbHOCTH, a TaKKe NP YTOUYHEHHHM 3HAYEHMH OTaIbEeKTHBHBIX
[BETOOOO3HAYECHUIT-CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKO-TIEPCUICKMX M TEPCHUICKO-PYCCKHX TOJKOBBIX CIOBapsiX.
Kpome Ttoro, pesynbTarhl MOTYT OBITH IOJIE3HBI Ul DPAcCIIMPEHHUsS CIOBapHBIX 0a3 OHJAiH-ClOBaped u
TIOBBIIIEHUS] TOYHOCTH HEWPOHHOTO MalIMHHOTO repeBona. Cremyer OTMETHTh, YTO JaHHas MmpodiiemMa
HEIOCTaTOYHO M3y4eHa U TpeOyeT NMPOBeIeHUs TabHEHIINX HCCIeI0BaHUH.

Knrouesvie cnosa: omaovexmushvie cywyecmeumeilibHble, CUHMAKCUYEeCKaA depueauuﬂ, OCHOBHble Yyeeniosvle
mepmunbsl, 1eKCcCuKa L{8€m00603Ha1t€Hu11, cemanmuKka yeemoesvblx mepmurnoes, JUHEBUCTNIUYECKULL nepe@o@, pyCCKMIZ
A3bIK, nepcuacmui A3bIK, KOHMpAcmueHas JuHe6UCMUKA, CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKoe conocmaejieHue
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Abstract

The article provides a comparative analysis of Russian syntactic derivatives formed from adjectives with color

semantics and their analogues in the Persian language. The study focuses on twelve basic color terms that are accepted
in Russian and Persian languages, such as: white (a.a.. sefid), black (oL siyah), yellow (s,; zard), red (;»,5 germez, # ,..

sorx), green (... sabz), purple (_ziu banafs), pink (s ,s- surati), orange ( s, narenji), blue (T abi), light blue (,s%Ls
nilgun), gray (s .5\ xakestari) and brown (! o3 gahve i) (as defined by B. Berlin and P. Kay). The article explores

the structural and semantic similarities and differences between these deadjectival derivatives in Russian and their
equivalents in Persian. The theoretical part of the article presents the views of some of the most prominent Russian and
Iranian scholars, linguists, and researchers who have contributed to the study of this topic. The purpose of this study is
to assist Russian and Iranian students in overcoming the difficulties they encounter when translating these derivative
words. During the research, a descriptive approach to linguistic analysis was employed, including the observation and
comparison of linguistic data obtained from the National Corpus of the Russian Language (NCRL). As a result of the
analysis, it was revealed that Russian deadjectival nouns representing color are characterized by two meanings: abstract
and objectified, while Persian ones also have the meaning of infinitives. The article offers recommendations for the
correct translation of these derivative words. The findings of this research can be utilized in research and translation
efforts, as well as for clarifying the meanings of Russian deadjectival derivatives denoting color in both Russian-Persian
and Persian-Russian bilingual dictionaries. In addition, the findings can be beneficial for enhancing online dictionary
databases and enhancing the accuracy of neural machine translation. However, it should be noted that this issue has not
been thoroughly investigated and requires further study.

Keywords: deadjectival nominals, syntactic derivation, basic color terms, color term lexicon, semantics of color
terminology, linguistic translation, Russian language, Persian language, contrastive linguistics, structural-semantic
comparison
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BBenenune

CHHTaKCUYECKHE JICPUBATHI PEICTABIISIFOT HHTE-
pec st MHOTHX nccienoBareneii. Cpexan padoT, mo-
CBAIICHHBIX CHHTAKCUYECKOW JECPHBAIIMU, MOYKHO
BBICTIUTh WCCIICJIOBAHUS TaKUX BBIJAIONIMXCS yde-
HBIX M JUHTBUCTOB, kKak E. Kypumosuu (1936),
E.C. Kyopskora (1981), H.IO. IlIsenosa (1980) u
J.P. apadyraunor (1998). B Hacrosiiee BpeMs B
00J1aCTH PYCCKOTO CJI0BOOOPA30BAHMSI 3aCTYKUBAIOT
ynomuHaHMS padoTel E.A. 3emckoii (2011), H.B. be-
noBoii (2007) u M.B. TanuieikoBoii (2013).

Uro kacaercsi COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS JIepUBa-
LMK B TIEPCUACKOM S3bIKE, TO €My IOCBSIICHBI pa-
OOTHI BUIHBIX JIMHTBUCTOB M UCCJIEIOBATENICH, Cpean

KOTOPBIX MOXHO Ha3BaTb Moxamman MouH, HaBug
®azen, Xocpo @apumaBapa, Ilapsus Harens-
Xannsapu, Maxan Memkaroymnan, Upan Kanbacu u
Xocpo Kemanu.

HecMoTpst HA MHOTOYUCIIEHHBIE UCCIIEIOBAHUS B
007acTH CUHTaKCHYECKOW JICPUBAIIUH, BOIIPOC O pa3-
JIMYHBIX OCOOCHHOCTSAX OTaJbCKTUBHBIX CYIIECTBH-
TETBHBIX OCTACTCS HEJIOCTATOYHO H3yUYEHHBIM, 0CO-
OCHHO B KOHTEKCTE CYIIECTBHTEIHHBIX, 00pa3oBaH-
HBIX OT IBETOBBIX 0003HAUEHWH. DTO MOATBEpPIKIA-
ercs 3ameuaHueM M.B. TanuiblkoBoii, KoTopas B
CBOCH CTaThe OTMEYALT, YTO «CUCTEMHOE 00CIIeI0Ba-
HHE BCEr0 MacCHBa OTBJICUYCHHBIX UMEH HE ITPOBOIU-
moce» [1, c. 33].
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Hackonbko W3BECTHO, 10 HACTOSIIETO BPEMEHHU
HE MPOBOAMIIOCH CPAaBHUTEIHHOTO HCCIEIOBaHUS, B
paMKax KOTOPOro CONOCTaBISUIMCH Obl, Hampumep,
PYCCKOE CIIOBO «Oenu3Ha» W TEPCHUACKOE « goubuw
[sefidi]» ¢ menmpro BEIABIEHUS CXOACTB M Pa3IMUHii B
CTPYKTypax ¥ 3HAYEHHX ITUX IMOHITHIA B PyCCKOM U
MIEPCUJICKOM SI3BIKAX.

Kpome Toro, upaHckue CTYIEHTHI CTaIKHUBAIOTCS
C TPYJHOCTSIMH IIPU NIEPEBO/IE TEKCTOB, COEPIKAIINX
CIIOBA «CUHEBA», «cepocmb» W NPYTHe TOJ00HbIE,
MIOCKOJIBKY B TaKHMX Ciydasx cy((uKcaibHBIN CIo-
co0 00pa3oBaHHUS OTATBbEKTHUBHBIX CYIICCTBUTECIIh-
HBIX B IEPCUICKOM S3bIKE YK€ HE Tak 3(h(eKTUBEH, U
coueTaHusl, Takue Kak «* gl S1[abi i]» u «* sl s s>
[xakestari i]», BoOOIIE HEAOMYCTUMBI B TIEPCUACKON
rpaMMaTHKE.

A HacyeT MpUHATON B 000MX SI3BIKAX TEPMHHOJIO-
THH, CIEAYET OTMETUTH TO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE T10-
HUMAETCS 0] TePMHHOM «OTaIbEKTUBHOE CYIIIECTBU-
TEbHOE» B IEPCHUACKOM CIOBOOOpPA30BAHUM HUMEHY-
eTCSl KaK «,has ol [ESM-€ masdar]y, «oyae dials
[hasel-e masdar]», « cxs ol [€SM-€ ma ni]», «cio gl
[esm-e sefat]» wmm «cus 5 e [mostaq az sefat]».
OpHako cpeny uccieoBaTeNeii HeT eIMHOTO MHEHHUS
0 TOM, KaKoe U3 3THX Ha3BaHHW HanOoJee MOIXOIUT
JUTSL JAHHOM JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKOM mapaaurmsl [2].
B kauecTBE CMHOHMMA 3TUX IOHSATUN NpPEAJIAraercs
TEPMUH (o ol [€SM-€ Sefat]», koToperil monmMa-
eTcsd aBTOpaMH B HACTOSIIEH CTaTbe KaK «CYIIECTBH-
TEeNbHBIE, 00pa30BaHHBIE OT JBEHAIIATH OCHOBHBIX
LIBETOBBIX TEPMUHOB.

Yro kacaeTcs pyccKoro A3bIKa, TO CyIIECTBYET He-
CKOJIBKO B3aMMO3aMEHSEMBIX TEPMHMHOB: OTaJbEK-
TUBHOE CYIIECTBUTENBHOE — JICaTHEKTHB — OTAbEK-
TUBHBI CUHTAaKCUYECKUH JEpUBAT — HMs MpHU-
3HaKa/kadecTBa — homen qualitatis.

AKTyaJIbHOCTh TEMBI HACTOSIIEH cTaThbu 00Yy-
CJIOBJIEHA IMIMPOKOH pacrnpoCTpaHEHHOCTBIO OTalb-
eKTUBHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOUIUX
[BET, KaK B XyJOXXECTBEHHBIX MPOU3BENCHUAX, TaK
1 B J)KMBOM pa3roBOpHOM M mUCbMEHHOU peun. Ilo
cipaBemuBomy 3amedanuro J[.P. llapadyrauHosa,
«3anava TpaHcGopMalny NPUIIAraTeIbHOTO B CyIIe-
CTBUTENBHOE BO3HUKAET MEpe] TOBOPSILKUM BECbMa
Hepenko. Ee pemieHue mo3BOsieT MaKCHMAaJIbHO
TOYHO BBIPAYKATh MBICIIb U CYIIECTBEHHO YIIPOIIATh
CHHTAKCHYECKyI0 OpTaHHW3aIl{I0 MPEIJIOKEeHUI W
TEeKcTa B 1iesiom» [3, c. 3].

Llenbro maHHOM cTaThy ABIsETCA MPOBEJECHUE CO-
[IOCTaBUTENBHOTO AaHajN3a OTaJbEKTUBHBIX CyIlle-
CTBUTENBHBIX, 0003HAYAIONINX I[BET, B PYCCKOM H

NEPCUICKOM SI3bIKaX. OTO MO3BOJIHUT BBISIBUTH CXO[-
CTBa M Pa3iNyMsl B UX CTPYKTYpE M CEMaHTHUKE, YTO,
o ciosaM JI.A. Ko310B0oii, HEOOXOIUMO «JIJISI OCO-
3HaHHOTO YCBOEHHS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U ISl €T0
MPEToIaBaHnsl Ha OCHOBE NMPHUHIIMIA CO3HATEIHHON
OMOPbI HAa POJTHOM A3BIK» [4, c. 25].

Jns DOCTHKEHMsI MOCTaBJICHHOW Lend Heo0Xo-
MO PELIUTH CIEAYIOIINE 3aJa4uu:

1. OOBSICHUTE OCHOBHEIE ITOHSATHSI, HEOOXOIMMBIE
JUTSL N3YYEHUS OTaJbEKTHBHBIX CYIIECTBHUTEIBHBIX C
CEMaHTHUKOH IIBETa, TAKME KaK «CHHTaKCHYeCKas Jie-
pHUBaLU», KOCHOBHBIE IBETOBbIE TEPMUHBD), KTPAHC-
MO3ULVS» U T. 1.

2. Onpenenuts CIOBOOOPA30BATENBHYIO CTPYK-
Typy M CHOCOObl 00pa30BaHMs AAHHBIX CYIIECTBH-
TEJIbHBIX, @ TAK)KE UX COOTHOIICHHE C JIEKCHYECKOU
CEMaHTHKON aHAIOTUYHBIX EPHBATOB B PYyCCKOM U
HEPCUICKOM SI3bIKaX.

3. OxapakTepu3zoBaTh psAJ KOHTEKCTYyaJbHBIX
(axTOpoB, BIMAIOMIMX Ha BBHIOOp M yHoTpeOieHHe
TOM WJIM HHOU CIIOBO(OPMEI.

Hayunas HOBM3HA MCCleIOBaHUS 3aKIIOYAETCs B
TOM, YTO B HEM BIIEPBBIE MPOBOAUTCS CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHUYECKOE COIMOCTaBIeHHE 12 PyCCKHX LBETO-
0003HaYCHNII-CYIIECTBUTENBHBIX C UX aHAJOraMu B
MEPCUCKOM S3BIKE.

Teopernyeckas 1 MpakTHYeCKas 3HAUUMOCTb pa-
OOTHI OTIpEAEISAETCS TEM, YTO €€ Pe3yJIbTaThl MOTYT
OBITH MCIIOIH30BAHBI IS JATBHEHUIIIEr0 HCCleoBa-
HHUSL 3TOTO CJIOBOOOPA30BATEILHOTO THUIA B IPaK-
THKE IEpPeBO/ia XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB C pyc-
CKOTO SI3bIKa Ha NEPCUACKHUH U, HA00OpOT, Ha 3aHA-
THUSX TI0 CJIOBOOOPa30BaHUIO 000MX SI3BIKOB, B IPO-
recce o0ydYeHHUs CTY/IEHTOB, M3YYaIOUINX PYCCKHH
WY NEPCUACKUNA KaK MHOCTPAHHBIM, a TAK)KE B HC-
CJIeI0BATEIbCKON IEATEIBHOCTH B JaHHOH 00J1acTH.
[TonyueHHble pe3yibTaThl TAKKE MOTYT OBITH MO-
JIE3HbI NPHU YTOUYHEHUHU 3HAUYE€HUN OTaJbEeKTHBHBIX
11BE€TO0003HAaYEHUII-CYIIECTBUTENIBHBIX B PYCCKO-
MEePCUACKUX U MEePCUACKO-PYCCKUX TONKOBBIX CIIO-
Bapsax. Kpome Toro, onu MOTYT OBITH HCIIOIH30BAHBI
JUIS pacIIMPEeHus CIIOBAapHBIX 0a3 OHJaiH-cI0Bapei
U TIOBBILIEHUS] TOYHOCTH HEMPOHHOIO MAIIMHHOIO
MepeBoa.

MarepuaJj 1 MeTOABI
B xonme mccrenoBaHWs MPUMEHSJICS OMUCATEINb-
HBI METOJ| JIMHTBUCTUYECKOTO aHaNn3a, KOTOPBIH
BKIIIOYAET B ce0s HAOJIIOICHUE U COTTOCTABIICHUE Ma-
TEPUANIOB, HM3BICUYCHHBIX W3 HalmoHambHOTO KOp-
myca pycckoro sizeika (HKPS) [5].
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00 oTagbeKTHUBHBIX
BETO0003HAYEHHAX-CYIIECTBUTEIbHBIX
B PYCCKOM SI3bIKe

B mocnennue ronael MOHATHE «CHHTAaKCHYECKast
JIEpUBaIMsD) CTANO TPEAMETOM H3Y4YeHHS B psle
Hay4YHBIX pabOT, BKIIOUYAs TUCCEPTAIlMH M CTAThHH.
OTH CymecTBUTEIbHBIE OJIaroaapsi CBOeH CIIoCOOHO-
CTH OJTHOBPEMEHHO BBIPAXKATh MPEJAMETHOCTh U TPH-
3HAKOBOCTH MPEAOCTABISAIOT T'OBOPSAIIUM IIHUPOKHE
BO3MOXXHOCTH JJISi BBITIOJIHEHUS «OTPENEICHHBIX
CHHTAKCHYECKUX W AMCKYPCHBHBIX (YHKIHID [6,
c. 219]. «["'oBopsiuii B 3aBUCUMOCTH OT UHTEHIIUU U
0COOCHHOCTEH KOMMYHHKATHBHOHN CUTyalluul BHIOU-
paeT u3 IEeNoCTHOro (hpeiimMa OIpeeNeHHbIH KOH-
LENT, B pe3yJibTaTe 4ero B CO3HAHUU (HOpMHUpYETCs
MIPOMO3UIMOHAIBbHAS CTPYKTYpa, KOTOpasi B 3aBHCH-
MOCTH OT YCJIOBHIM KOMMYHHUKAITIH MOET OBITH BEp-
Oayi30BaHa Kak OHOCIOBHAS HOMHHAIHS (TPaHCIIO-
3WT) JINOO KaK MOJMICKCEMHBIN KOMILIEKC (CI0BOCO-
YeTaHue WU TpeasioxkeHue)» [7, c. 7].

TepMUH «CHHTaKCHUecKas AepUBaLUs» CBsI3aH C
AMEHEeM ToJIbcKoro JmaTBHCTa Exxmt Kypuiosnda. OH
TIEPBEIM Pa3TPaHUIIII TOHSTHS JISKCUIECKON M CHHTAK-
cryeckor nepuBaimi. [lo ero MHeHWro, JIleKCH4ecKast
JIEpUBaIMs U3MEHSIET TOJNBKO JIEKCHYECKOE 3HAYEHHE
[IPOU3BOTHOTO, HATIPUMED, dHcenmbitl — dcenmok. CUH-
TaKCHYecKas IepuBalys, B CBOIO OYepe/lb, U3MEHSET
TOJIFKO YaCTEPEUHYIO MPHUHAIEKHOCTH TIPOU3BOIA-
IIEeTO CII0OBA, COXPAHSS MPH 3TOM €T0 JIEKCHKO-CeMaH-
TUYECKYIO HIEHTHYHOCTh, KaK 3TO BUIHO Ha IIpUMepe
arcenmuiii — oicenmusna. [8). «/lenenue cnoBooOpa-
30BaTEJIBHBIX THIIOB Ha 00JaCTh JICKCHYECKOUW U CHH-
TaKCUYECKOH IepUBaIMH €CTh OCHOBHOE, IPUHIIUIH-
anbHOE JiefieHNe BCel CHCTEMBI CJI0BOOOPAa30BaHMUS»
[9, c. 85].

B obnactu CHHTAaKCHYCCKUX ACPpHUBATOB
HauOOJIbIlIEC BHUMAHUE YACIACTCA OTTJIaroJibHbIM U
OTaAbCKTUBHBIM  CYHICCTBUTCIILHBIM. Vxe wu3-

BECTHO, YTO «BCE CYIIECTBYIOIIUE B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE CIIOBOOOpA30BATEIbHBIC THITHI pac-
MIPEIIEISAIOTCS TI0 dTUM JBYM cepaMm IepruBaIinm»
[10, c. 228].

B macrosimeit ctatee HEHTpaIbHOE BHUMAHUE Y/ie-
JSIETCSL BTOPOMY THIY TpaHc(hOpMaIiu, KOTOPBIH 3a-
KJIFOYAeTCs B MPEeoOpa30BaHUu MPHUJIAraTesIbHOTOo, 000-
3HAYAFOIIIETO IIBET, B OTBIICYCHHOE CYIICCTBUTEILHOE.

B xone skcnepumenTa, nposegaeHHoro B 1969 r.,
bpent bepnun u [lon Keit Beiaenuian oguHHAAIATH
OCHOBHBIX I[BETOBBIX TEPMHUHOB JiJIsi OOJBIIMHCTBA
SI3BIKOB MHpa. UTO KacaeTcsi pycCKOro si3blka, TO K

STHUM I[BETOBBIM TEPMHUHAM OHU JJOOABWIIH IIBET 20.1)-
oot (,sXLs nilgun), koTopbIii cunTaeTcss pa3HOBUIHO-
cThio 1BeTa cunuil (1 abi).

b. bepnun u II. Keil yTBepkIar0T, 4TO «PyCCKHU
eonybou «light-blue» (Gensrit + cuHMiT) — MOTEHIHN-
aNBbHBII TPUMep ABEHAIIATOr0 OCHOBHOTO I[BETO-
BOTO TepMHUHA; 3TO, 0€3yCIIOBHO, OCHOBHOW TEPMUH
JUTSE. HEKOTOPBIX HOCHUTENEH PYCCKOTO S3bIKA, XOTA,
BeposTHO, He Ana Bcex» [11, c. 640]. U. IaBuc u
I'. KopberT B cBoeii cTathe [12] ncciaemoBamu Teo-
puto b. bepnuna u I1. Kest u npuiim K BeIBOLY, 4TO
B PYCCKOM $I3bIKE NEHCTBUTEIHHO CYIIECTBYIOT JIBE-
HA/IaTh OCHOBHBIX IIBETOBHIX TEPMHHOB, BKIIIOUAs
JIBa [IBETOOOO3HAYCHHS cunuti U 2oayoou. O06 3TOM
cBuneTenbcTByeT crathsa A.Il. BacuneBuua, B KoTO-
POl HamNKCaHO, YTO «COTOCTABIISISI CHCTEMBI LBETO-
0003HaYCHUI B pasHbIX S3BIKAX, HCCIIEIOBATEIH
HEU3MEHHO OTMEYal0T 0COOEHHOCTh PYCCKOTO U He-
KOTOPBIX JIPYTHX S3BIKOB, B KOTOPBIX I 00IacTH
CHHETO IIBeTa CYIIECTBYET JIBA OCHOBHBIX Ha3BaHUS
cunuti 1 2onyoou. COOTBETCTBEHHO, €CIIU B JIPYTHX
WHJIOEBPOIIEHCKUX TPYIIa OCHOBHBIX I[BETOO00O3HA-
geHuil BKiIrodaeT 11 cIoB, B pyCCKOM SI3BIKE OHA CO-
crout u3 12» [13].

Takum 00pa3oM, B PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT
JIBEHA/IIATh OCHOBHBIX I[BETOOOO3HAYCHHI: OCIBIN
(axi sefid), gepHblit (ol siyah), xenTsii (s,; zard),
KPAaCHBIH ( 3 (JEIMEZ, &, SOIX), 3eMeHbIH ( ;... SADZ),
buosneToBblii (iau banafs), romy6oii (,,XLs nilgun),
PO30BEIt (5,5 SUrati), oparkeBblil (= ,b narenji),
cunuit (! abi), ceppiit (s .S xdkestari) n xopud-
HEBBIH (| 0903 gahve’i).

B cBoeit marucrepckoit aucceprauuu I1.J1. Mypa-
III0BA MHIIET, YTO «B PYCCKOM SI3BIKE €CTh TPH THIIA
IBETO0003HAYCHU-CYIIIECTBUTENBHBIX. [IepBBIM sIB-
nsieTcst CyOCTaHTHMBHPOBAHHOE IpPHIIAraTelbHOE —
Kpachwlil, benviil, senenviti («6 I pasxcoanckoii eotine
nobedunu kpacuuvle»). Bropoe — 3T0 cymecTBUTENb-
HOe, XapakTepusyloliee cBoiicTBo oObekta. [lpm
3TOM 0c000 MHTEPECHBIM MPEICTABIISETCS CIOBOOO-
pasoBaTeNbHBIN ACHEKT, TAK KaK [IBETOO0O03HAUCHHE-
CYIIECTBUTENHFHOE JTaHHOTO THITAa O0pa30BaHO TIO-
CBOCMY: Oenu3Ha, 201yOuUsHa, JHCelmu3Ha, YepHoOma,
KpPAcHoma, cepocms, CuHesd, 3eieHb. JIFDOOTBITHO,
YTO KOPUHHEBDIL, OPAHICEBLI U PUOIemOBblil B PyC-
CKOM $I3BIKE CYIIECTBUTEIHHBIX HE UMEIOT, B OTIIIYNE
oT nypnyprozo — nypnyp. K TpeTbeMy THITy OTHO-
csATCs OBITOBBIE Ha3BaHUS OOJE3HEH — KpacHyxa U
Jrcenmyxa, a TakxKe JEKapCTB — 3e1eHKd, ATOM — 201~
ouxa, uepnuxa» [14, c. 36-37].
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WHTepecHBIM mpezcTaBisieTcss U TO, YTO B Iep-
CHJICKOM SI3BIKE KaK M B PyCCKOM HE CYIIIECTBYET CY-
IIECTBUTEIIBHBIX, 00pa30BaHHBIX OT I[BETOO0OO3HA-
YeHUI KopuuHeawili N opandiceswiii. OMHAKO OT Tep-
CHJICKOTO KOJIOPAaTUBA « iau» (YTO O3HadaeT «puo-
JIETOBBII») MOXKHO 00pa30BaTh CYIIECTBHTEIHHOE
« i [banaf3i], HO OHO HcCHONB3yeTCs KpaiiHe
penKo.

XOoTsl B HEKOTOPBIX TEKCTaX Ha PYCCKOM S3bIKE
MOXXHO BCTPETHTHh Takue oOpa3oBaHUs, Kak ghuose-
MOBOCMb, OPAHHCEBOCb Y KOPUUHEBd, HO, TIO-BUIH-
MOMY, OHH HCTOJB3YIOTCS HCKIIOYUTEIHHO B XYIIO-
JKECTBEHHBIX IENIAX. BOT HECKOIBKO MPUMEPOB, KO-
TOpbIE MOXKHO HalTH Ha caiite HanmonanbsHoro Kop-
mmyca pycckoro s3eika (HKPS) [5]:

Hezabvieaemo uyscmeo, umo monvKko Ha UCHAH-
CKOM NOONUHHO 8bIPA3UMA NPO3PAYUHO-3€NIeHas Kpa-
coma anpensi u (uonemosocms mewnetli 1yHHOU HO-
upio (P.M. @pymruna. O Hac — HauCcKOcok (1995)).
ol 05 & g o el Gt gel§ elesl S ol
b slo wlo (DanafSi-ye) idis 5 Lysl St 5 5 2lo;

e ol 8 i ol

Hexomopuie eunv3vl bvinu cmpensble, memubie, ¢
nposenenvro. 3amo ocmaibHble — HOBEHbKUE, 30.710-
MUCMO20, Nepexoosuec0 8 OPAHMCEBOCHb Ysemda
(FOpwit Kazakos. Jloarue kpuku (1966-1972)).

g S5 e g 0y sl Sl e Kb glo 4Ty 5l e
400 Jus Jl o Mo 5 a5 55 Sl Lo o] ey 3 0
sy ([rang-ef narenji) =, [ )]

Ha smom pas npuyuna 6vina 6 nocneouem, oua
He cpasy NOHALA, YUMo 5 UMer 6 8udy, d Ko2od no-
HAA, menias KOPUUHE8A U3CHALA HAKAM X0J00-
nou feausnvr (FO.M. Harubun. B Te roHBIC TO/IBI

(1983)).

0 jskiie o 0 e sio alolidl sl g 5T 5,50 s b ol

(rang-e qahve’i-ye) ! oged Sy capagd 45 By g Conn

Sy90 58) 8p w3l 1, o, (SEFidI-YE) SSM 5l gy s0)S
(o i

OT OCTaJbHBIX PYCCKUX OCHOBHBIX IIBETO0003HA-
YeHUH TaKkKe MOXXHO 00pa3oBaTh CHHTAKCHYECKHUE
JICpUBATHL, XOTSI HEKOTOpPhIE U3 HUX HE UMEIOT TOY-
HOTO COOTBETCTBHUS B IEPCHJICKOM si3bIke. Hampu-
Mep:

Kasanoce nacmosawei 3azaoxoii npupoovi, om-
Kyoa u3 CniowHoU Kpenkou 3ejaeHu npu Hazpesa-
Huu 8o3Huxaem sma pozoeocms (Kats Metenmuma.
I'ycunbie sronst (1997) // «Cromumay, 26.08.1997).

(rang-e Jype S5y ol (oo o5 plSin o g9050 0l
5 5, » ([rang-e] sabz-€) jww [SS)] T = sisurati)
iy o0 4 Sl (oaBly sloms 09d (oo (AU s Sy

Lopoea coscem evinana uz namsamu. Ilepgoe éne-
uamnenue om Ilemepbypea — cepocms. Bce 6vi10 ce-
poim: u ooma, u Hebo, u mocmoswie (U. I'pexona. da-
3aH (1984)).

[ore] ceslo p opdgl ol oais ST pl aladl> 51 oS ol a5 08l
4aa ol (rang-e xakestari) g punSs S5y S 05,5 o )
Ao gy 00l o2 (Glow] oo o A3 12 09 (6 S

Henw OvL cepoco ceéema, u 0be yacmu — cepocmb
u cgem — pabomanu 8 c6010 OOBIYHYIO, JIeHUHSPAO-
ckyto, Hauana mapma, cuny (Anaronuit Hatiman. Ko-
ne16e1b (2012) // «Oxts0ps», 2013).

RS 5y tny B 90 0 g B (552815 (5,90 ¢,
oole Jsl slajs, Jsere g8 4 oy s(rang-e xakestari)
iog S ol X

Hcuesna kpacnoma, no nocie 3mozo Hoz2u cmaiu
Obicmpo 3amep3ams oadce Npu HedOIbLULOM MOpO3e
(FOpuit Huxynun. Cemp nonrux net (1979)).

925 b > b ol 5l am Ll o 51 (0lOTMEZI) (65058
50,5 0 e A £ sy 4 Sl gl yu

Ipuyem, ckopee, He nomeMHen0, a cgem cmai xXo-
JOOHbL, ceposamuitl, ycenmusna ucuesna (M. Ko-
crenkmii. CoHeuHOE 3aTMeHME B aBrycte // «Hayka
1 Ku3HbY», 2008).

g oy g Sk als SGU e ok Jlexal 4 inl 2 egdle
28y ol (zardi) oy s K oS

Omo npocmo newma uz HUOMKYOa 8 HuUKyoa. /lee
Kpacku: éenuzna oopozu, uepHoma novu. M s uoy no
omoti oopoee (Mapuna Ilaneii. I[lomuHOBeHHE
(1987)).

Sy 90 ol 1S d 4 xS d 51l o L [oslx] ()
(siyahi-ye) ol 5 ool> (Sefidi-ye) guuwimw o585 o 00s0]
P9y 0 03 ol jlesly e g

KacarenbHo pazrpanndeHunst MEXIy KOJIOPaTHBOM
«benvlii» 1 00pPa30BaHHBIM OT HETO CHHTAKCHIECKUM
nepuBaTtoM «berusna», M.b. TammeikoBa B cBOEM
TpyZe, cchutasich Ha MHeHue Y. KpodTta, ormeuaer,
YTO «pasauune MeXy ciioBamu Tuna whiteness (Oe-
ausna) U white (6ensiil) COCTOUT B TOM, YTO 37€Ch
MBICIATCS pa3Hble Bem. OQUH pa3 4eIOBEK XOYeT
0TOCIIATh HEMOCPEICTBEHHO K CBOWCTBY, HE MPHUITH-
ChIBasi €r0 HUKAaKOMy OOBEKTY, B JIPYrOM cliydae,
HaAIpOTHB, OH XOUYET OXapaKTepU30BaTh UM OIIpeJIe-
JIeHHBIN 00BekT» [15, c. 31].

O rtakom paznuunu E.C. KyOpsikoBa numer, 4to
«CABWT B KaTerOPHAJIbHOM NMPUHAIUICKHOCTH CIIOBA
(mepexoxn B npyryto UP) BireueT 3a coO0ii CIBHT U B
TOM, 9TO HAXOAWTCS MPH 3TOM B (hOKyce BHUMAHHS.
Tax, <...> B fenon ckamepmu BHUMaHuE (HOKYCHPY-
eTcs CKOpee Ha CKaTepTH, a B Henausne cxamepmu —
Ha OeM3HE Kak e¢ OTIENbHOM CBoMcTBe» [6, ¢. 207].
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WupiMu cioBaMu, «B Tiporiecce AepUBAIMN OCYIIIECTB-
JsIeTCS TIEPEHOC CHHTAKCHYECKOTO [IEHTPa B CEMaHTH-
YECKU TIOYMHCHHBIN, 3aBUCHMBINA 3JIEMEHT C IICNBIO
ero BeimeneHmws» [16, c. 131]. B mpemmoxxenusx, rae
OTaJbeKTUBHOE CYIIECTBUTEILHOE BBICTYMACT B POJIH
TIOJUIEKAINET0, «CYOBEKT NEHCTBHS CTAHOBHUTCS TEpH-
(bpacTUYHBIM, BMECTO TpEIMETa HA3BIBAETCS €r0 Xa-
PaKTEpHBIN NPU3HAK <...>! OEAUZHA PAZMHOICAEHICI)
[17,c. 174].

Kacasice pa3HuIBI MEXIY OerusHol U Oenbim WIH
uyepHomot M Yephvim U T. 1., E.A. 3eMckas oTMedaer,
YTO TaKWe CYIIECTBUTENbHBIE, KaK Oenu3Ha, YepHoma,
JlcenmusHia, cunesa U T. 1., 0003HAYAIOT «0e3 BCSIKOM
CEMaHTHUYECKON J0OaBKU OINPEIMEUCHHBIH MPHU3HAK,
BBIpa)KaeMbIH MPUJIAraTeIbHBIMY U BHIPAXKAIOT OTBJIC-
YEHHBIA MPHU3HAK «UJIM TOYHEE, MPU3HAK B OTBJICYE-
HHH OT ero Hocutels» [18, c. 194].

B cBoeit kaure M.H. SHnenenkas ceMaHTUUECKU
JIEITUT BCE CIOBOOOPA30BaTENbHBIE OTHOIICHUS THIIA
«TpuiaraTeIbHOe — CYIIECTBUTENFHOE» Ha JIBA THIIA!
«IPU3HAK — HOCUTEIh PU3HAKA» U «IIPU3HAK — OTBJIC-
4yeHHBIN npusHaky». [1o ee ciioBaM, POU3BOJIHBIE CY-
[IECTBUTEIbHBIC IEPBOI0 BHJA 3HAYCHHS «ECTe-
CTBEHHO IOJIy4YarOT 3Ha4eHHue “‘0011aJaroIunii mpu3Ha-
KoM” (creney, uysicak, Kpyeasiuka v T. I.)», a «3Have-
HUE OTBJICYEHHOTO CBOMCTBA (BTOPOH BHJI) BOHUKACT
IyTEM YCTPAHCHUS YKa3aHUs Ha HOCUTEJIS MPU3HAKA
[19,c. 123-127].

H.B. bemoa Oonee moapoOHO paccMaTpuUBacT
CTPYKTYPY CIIOBOOOPa30BATENHLHOM MTapaurMbl TPHJIa-
raTeNibHBIX-1BETO0003HaYeHMid. B pesynbrare mpose-
JICHHOTO B €€ JIUCCEPTALUK aHaIn3a ObLIO BBISBIICHO,
4T0 «(YHKIMOHHPYS B TEKCTE, OTBJICUYCHHBIC CYIIIC-
CTBUTEJIbHBIC CIIOCOOHBI aKTYaIM30BaTh JIBA OCHOBHBIX
TUIa 3Ha4YeHWil: 1) OTBIEYEHHOE 3HAYEHHE, TOXKIIe-
CTBEHHOE 3HAYEHHUIO UCXOAHOTO ITPUIaraTeIbHOrO (CU-
Hesa Heba); 2) «onpeIMEeYeHHOe» (KOHTEKCTYalTbHOE),
SIBIISIFOILICECS IPOM3BOIHBIM OT NIEPBUYHOTO OTBJICUYCH-
HorOo 3HaueHus ([Imuyvi Kpysrcames 6 cunese = 6 cu-
Hem neoe)» [7,c. 12].

Hampumep, cunesa B HIDKECIETYIOIIEM ITPEIIOKE-
HUM 0003HAYAET CUHee HehO B 3aBUCUMOCTH OT €T0 T10-
JIOEHUS. B TPEAJONKECHUU M KOHTEKCTa, B KOTOPOM
OHO HCIIOJIb3YETCSl.

I'nybokas nezckas cunesa, Hu 0b61auKa, HU 6emepKa
(Bazum Kpeiin. Teopruii Msanos B Mepe / «3Be3may,
2003).

o & (s ol & 3llae (g, (@Seman-e abi-ye) o blow]

OHAKO B APYTOM MPEUI0KEHAN OHA 0003HAUAET
caM npu3HaK (rang-e abi I &i,) B OTBICYCHUU OT
CBOETO HOCHUTETIS: ’

Cuneea neba cmanosunacs 2uyoce u kaxk 6yomo
XO0I00Hee, a 3apeso 3aKama OKPACUIO CHe2 Mpegodic-
noim  nypnypom (Cepreit Jlamonukor. Oxora //
«Jlamsauit Boctox», 2019).

5 For @55 5 5 0 ool (rang-e @bi-ye) of )
Sy a9l oxds Slegsl b1y By eandes g el e g
0,8 G5!

Eme apyrue npumepsr:

Homnio moavko, mam OvLIU MaAKUe CMPOUKU:
«fl nuwy meou nopmpem, 3a OKHOM CUHEEd...»
(M.H. Bupa6os. Auapeit Bo3necenckuii (2015)).

Jo o 5o 051 oloshn iz b (T 5 s Jbls 4 batd
(@seman-e ol plowsl ooy Sty ot 5 5l S g (285
’ Lo cusldbi)

Aneape. 3a okHOM — cuHEBA 8nepemMewiKy ¢ Hee-
mu3noii (Pommon Bepeck. Anpbom // «benbckue
mpocTops», 2013).

(range-e abi- o1 Sy @ Hlowl i oty ol agils
.ol ([rang-e] zard) s,; [55,] L aseslye)

CHez ewje He cmasn u Kazancsa cunesamuim. B e2o
KPYNHBIX WEPUIABHIX KPUCATLAX 3apoAcOalacy,
Hanusaiacy cuHesa ozepHotl 600wl (Bacwmmit ['pocc-
maH. JKu3Hb u cyap0a, yacts 3 (1960)).

2 ey o B4l 4 Bl g og eats Ol e )0
<1 (rang-e abi-ye) o1 Ky o cbyo 5 p5 slo Jiw S
T s e o ke s oy ezl

B oaunnom cnyuae nebecnas cuneea pomoscKux
2na3 nomepkia u npuobpena CuHe-4epHUNIbHYIO -
cmomy (Cepre#i bypnagenko. CopsuronoBa //
«JlameHuit Boctox», 2019).

Ggag, plei> Slewl (rang-e abi) ol Sy > 1 o
BRI GRPES 43‘5] JEYESRUAETENK Cosd BULBYEYE e

Kak BHJHO U3 BBHIIIEYKAa3aHHBIX MPHMEPOB PyC-
CKO€ OTaJILEKTHBHOE I[BETOO0O3HAYCHUE-CYICCTBU-
TEJIbHOE B HEKOTOPBIX CIy4asx 0003Ha4YaeT OTBIIe-
YEeHHBIH TIPU3HAK, a B IPYTHX — BhIpaXkaeT OmpeamMe-
YEeHHOE 3HaYCHHUE, T. €. YKa3bIBaeT Ha peAMET, 00Ja-
JTAIONIMIA JTAHHBIM MPU3HAKOM. B Mog00HbBIX citydasix
BBIOOp aJICKBAaTHOTO DKBUBAJICHTA 3aBHCUT OT KOH-
TEKCTA.

00 oTaIbEeKTUBHBIX CYLIECTBUTEIbHBIX
B IIEPCUICKOM SI3bIKe
M. MouH B CBOEH KHHUI€ O MEPCHUIACKUX OTIJia-
TOJBHBIX U OTaIbEKTUBHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX ITH-
IIET, 9TO «aBTOPHI “CoBpeMEHHON TpaMMaTHKH pa3-
JNYAIOT TOHATHS « jhas oh [€SM-€ Masdar] u « Jol>
,aa [hasel-e masdar]. CymecTBuTeIbHBIC, OKAaHIH-
BalOIIUeECs Ha «-_w» [-§] U «-o» [-€] OHU Ha3bIBAIOT
«y%as b, @ CYIIECTBUTENBHBIE C CyhduKcoM «- b [-

ar] -  «yas  Jeb», B HHYETO O
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«s a0 :L» [ya-e masdari] ne roBopunn. OnHaKo B
OPYTUX KHUTaX 00 OJHOM W3 3Ha4YeHWH cyddukca
«s» [-1] HamuCcaHO: « ciwgs [dusti], oss [dosmani],
S [DaStegi], s> [XUbI] 1 o [badi]y», a HEKaKHX
yKa3aHWH Ha TO, KaK HA3bIBAIOTCS 3TH CIIOBA, B HUX
Her» [3, c. 7].

M. MouH B UTOTe CBOUX HUCCIEIOBaHUN O TOM, Ka-
KHUE JICPUBATBI CUUTAIOTCS « das o> [€SM-€ Masdar]
U KaK¥e — « jaas Jol>» [hdsel-e masdar], npeiaraer
HOBYIO KJ1accu(UKauio. [1o ero MHEHHIO, « ;auas g
— 3TO CJIOBa, OTBIICUCHHBIC OT IJIArojia ¥ UMEOIUe
JIEKCHYECKOe 3HAUYeHHE, TOXKIECTBEHHOE CeMaHTHKE
MH(UHUTHBA U KOTOPbIe UMEIOT CyPOUKCHI « i» [-
es], «,-» [-ar] n «» [-e]. Hanpumep: _uils [danes],
o2 [xande], ls 5 [kerdar], s [kostar] (ot naduHH-
THBOB: .uils [danestan)], oo [xandidan], oo,
[kardan] 4§ oS [kostan]).
A «jaas Jol>» — 3TO CyIIECTBUTENIBHBIE, 00pa30BaH-
HBIE OT CYLIECTBUTEIBHBIX WM TPHIAraTelbHbIX U
UMEIOIMe 3HAaYeHue WH()UHHUTHBA, HAIPUMEp: _Su
[niki] (58,5 s [niki kardan], sw; [zendegi] (( Sw;
oo,5 [zendegi kardan]. Hrak, pycckoe cymiecTBu-
TeNbHOE, O0pa3oBaHHOE OT IMPHIATATEeNBFHOro, IO
CBOEMY 3HAYEHHIO OJIIKE K IMEPCHIACKOMY « fol>
,da [hasel-e masdar] 1 MOXeT CITyKHTb €ro aHaJlo-
rOM.

B mepcuickom si3bIKe OJHUM H3 Haunbolee IMpo-
OYKTHBHBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHWs CYIIECTBUTEINb-
HBIX CO 3HAYCHHWEM OTBJICYCHHOTO TpHU3HAKA SBIIS-
etcs cydukcanys, a tMEHHO 00pa30BaHKE OTaIbEK-
TUBHBIX CYLIECTBUTEIBHBIX C YAapHBIM cypdurcom
«s». OTOT cyhduKc o0nagaeT MHUPOKUM CHEKTPOM
3HAYEHUM.

I0.A. Pybununk B kamre «l'pamMmaTika coBpe-
MEHHOTO IEPCHICKOTO JTUTEPATYpPHOTO SI3BIKA» IH-
IIET, UTO « s ,has -» [I-y€ masdari] «obpasyer nmena
C OTBIICUEHHBIM 3HAYEHUEM: > ,.. [SOIXi] kpactoma
— (& [SOrX] xpacnwui» [20, c. 143].

X. daprmasap 0 cI0BOOOPa30BaTEIBHOM CY(d-
bukce « s-» [-1] nmIIeT, 9TO KUHOT/IA CIOBOOOPa30-
BaTeNbHBIC CPEJICTBA U3MEHSIOT YacTEPEUHYIO TPU-
HaJUISKHOCTD CJIOBA; T. €. CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO
CYLIECTBUTEIBHOE Npeodpa3yercsi B IpHilarareib-
HOe, a MpuiaraTeJbHOe — B CylIecTBUTENbHOE. Kak,
Hanpumep, cyPPUKC « s-», 00pa3yoNIHid CyIeCTBU-
TeJbHBIE (T. €. ,has - [I-ye masdari]), koropsrit
npeoGpasyeT NPUIAraTeIbHbIE B «old ob> [eSM-e zat]
U« sxe oDy [€SM-€ ma 'ni]. Hanpumep: ol [siyahi],
2l [tabahi], s; [sabzi]» [21, c. 81]. Jlanee aBTOp
paszersieT Bce OTBICUEHHBIE CYIECTBUTENBHEIE Mep-
CHJICKOTO 53bIKa Ha «TJIATOJIbHBIC JEPUBATBD (  gip

=8 [mostaqq-e fe’li]), oOpazoBaHHBIE OT KOPHS TJIa-
rona (Hanpumep: Bl [dana] u oL [nddan)]) u «Herna-
rOJIbHBIE JIEPUBATED) ( lxé & 3w [moStagq-€ geyr-e
fe’li]), oTBIEUEHHBIC HE OT IJIaroJioB, a OT APYTHX Ya-
creil peunm (Hampumep: s [tehrani] m Secw
[setamgar]) [21, c. 82].

H. ®azen B cBoeil kaure 6onee mogpoOHO pac-
CMaTpHUBAET CIIOBOOOPA30BATENbHBIC 3HAUCHUS J1aH-
Horo cypdukca. OH mnwmmer, uro cyddukc
«&-» TPOUCXOAUT M3 JBYX Pa3HbIX UCTOYHUKOB B
SI3bIKE TIeXJIeBU. [103TOMY cllelyeT moipa3ieiuTh €ro
Ha JIBE Pa3HOBUIHOCTH:

1. «[i]», mpoucxoasmmii oT «[ih]»;

2. «[1]», mpoucxoasuii ot «[iK]».

K mepBoii rpymnme aBTop OTHOCHUT CY(QOHUKCHI CO
3HAYCHUEM:

1. «Nomen qualitatis»: s ,sl,, [bardadari] (o4 ;o)
[baradar budan]), s> [Xubi] (;e4 w9 [Xub budan]).

2. «Nomen actionisy: ss5,5> [degarguni], Js.3
[gabuli].

3. «pa3MepHBIX XapaKTepUCTHK»: S;b [fazegi],
s« [bolandi].

4. «mpomeccan: wg,e [Arusi], ,l; [zari], Sws
[didani] [22, c. 23, 24].

Cpenn Ha3BaHHBIX 3HAYCHUI TOJIBKO MEpBas pas-
HOBUJIHOCTH OTHOCHTCSI K OTBJICYCHHBIM CYIIECTBH-
TEJILHBIM €O 3HaueHueM IBera. CleayeT OTMETHTH,
YTO XOTS JEPHUBATHI (euiw (SEfide)y, «os,; (zarde)y,
«azay (banafSe)» m 1. 1. 06pa3oBaHLI OT IpHiIara-
TENBHBIX, HO UX OTHOCST HE K CHHTAKCHYECKUM Jie-
pHBaTaMm, a K SBJICHHIO JICKCHYECKOW JICPUBALIIH, 110~
TOMY YTO MX JIEKCHUECKOE 3HAueHHE HE TOXIe-
CTBCHHO 3HAYCHHUIO COOTBETCTBYIOIIUX MPOHM3BOISI-
TIHX.

MOoHO TOJaraTh BCIEJICTBUE ITOTO, YTO MPH
PYCCKO-TIEPCHICKOM MEPEBO/Ie OCHOBHBIX I[BETOBBIX
0003HaUYeHUH clenyeT ynoTpeOuTh yIapHBIH Cyd-
(hHKC «-», WK TpeIaraeTcsi, KpoMe yKazaHus Ha
[BET Mpeamera (MpU YMOTPEONCHUH TMEePCUICKUX
JIEPUBATOB, OKAHYHBAIOIINXCSI HA « -»), YITOMSIHYTh
CIIOBO «5, [rang]», moToMy YTO COYETaHUs THIA
«s I* [abi i]» B mepcuickoM s3bIKe HE JOIY-
ctuMbl. Hanpumep:

Kpacku mewanuce, ennasnsinuce opye 6 opyea:
YepHoma 3eMau U KPACHOMA UCTbes, OpesecHas ce-
pocmeb u 3e1eHb MXa — 6ce MeKINo, MeONeHHO, 6HU3
(I'y3ens Sxuna. [etn mou (2018)).

[siyahi-ye] sl wios o 09d 0SS 10 g plesl ba K,

[rang-e « s s SSp Lo S,[SOMXi-ye] 5w 5 ce

& o)l Ko - oy [SADZI-YE] 55w 5 womxdkestari-ye]
’ My (o by
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3aki0uenue

B pesynbraTe conocTaBUTENFHOTO PACCMOTPEHUS
PYCCKHUX U MEPCUICKUX OCHOBHBIX IIBETOBBIX TEPMU-
HOB OBJIO YCTAHOBJIEHO, YTO CyOCTaHTHBATHI U CyO-
CTAHTHUBBI 000MX SA3BIKOB 00JIAAIOT TOKIECTBOM HO-
MUHATHBHON CEMaHTHKH C ICXOTHBIMU MTPHJIaraTeNb-
HbIMH. BBITO BBISBICHO, YTO PYCCKHE OTabhEKTHB-
HBIE JCPUBATHI BBIPAXKAIOT JIBA OCHOBHBIX THIIA 3HA-
YEHUH — OTBJIICUCHHOE U ONPEIMEUECHHOE 3HAUCHHE.

OmHAaKo I MEePCUICKUX OTaIbEKTUBHEIX CYIIIE-
CTBUTEIHHBIX XapaKTEPHO HE TOJBKO OTBJICUCHHOE,
HO 1 "HOUHUTHBHOE 3HaYeHne. Hanpumep: «cunesa
— o9 GJ [abi budan]».

2 A e 95 il ams olew! (@bi budan-g) ;e o1
ol pradt (o 38 sla JeSdge Lawgs Dlpm soles

Cuneea Heba — pe3ynibmam pacceanus 8 ammo-
cghepe conneyHozo ceema 60 8cex HaANPABIEHUAX MO-
JAEKYAaAMU 8030YXd.

AHanu3 S3BIKOBOTO MaTepHaia I03BOJIAET Clie-
JaTh BBIBOJI, YTO IPH MEPEBOJIE OTAABEKTUBHBIX CY0-
CTaHTUBOB C PYCCKOTO Ha MEPCUJICKUI sI3BIK HE00XO0-
JIUMO YYIHUTHIBATH KOHTEKCT W BEIOMPATH OJIUH U3 Clie-
IYIOIINX BapHAHTOB:

1. Voorpebuth ynapueii cyhpouxc «g-» [-i]
(lo s (gomias [sefidi-ye dandanhal).

2. [TocTaBuTh CI0BO « 5, [rang]» mepexn npua-
raTejabHbIM, 0003HaYarOIMM IBET (jlew! oI )
[rang-e abi-ye aseman]).

3. YorpeOuTh HHGUHATHUB « 459 [DUdaN]» mocne
COOTBETCTBYIOILETO MPUIIATaTENbHOIO (Lol (3099 o
[abi budan-e asemanyj).

A mpu mepeBo/Jie ¢ MepCUCKOro A3blKa Ha pyc-
CKHUIf HEe0OXO0IMMO BHIOPATH MOIXOISAIINN OTaIbECK-
TUBHBIN AepuBaT. CiaeayeT OTMETUTh, YTO B HEKO-
TOPBIX CiIydasx TpebyeTcs H3MEHHTHh CTPYKTYPY
MPEAJIOKEHUS, YTO MOXET MPUBECTH K 3aMEHe
OTaAbEKTUBHOTO  JEpHBATa  MPUIIATaTEIbHBIM.
Hanpumep:

Sasls o 1y low] S5,[@bi budan-€] ;o9 ST Lol e
3Haeme nu 6bI 21A6HYI0 NPUNUHY, NO KOMOPOU
Hebo 2onyboe?

WHbiMu crioBaMu, IIpy IEPEBOJIE OTaILEKTUBHBIX
IBETOO003HAYCHHU-CYIIIECTBUTENBHBIX C PYCCKOTO
A3bIKA HA MIEPCUICKUN 1 Ha000POT HEOOXOIUMO Y4H-
THIBaTh CJIOBOOOPa30BATENbHBIN, CEMaHTHUECKUN U
KOHTEKCTYaJIbHBIH aCIEKTHI.
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